
Jos
Chapter 6

Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

ירִיחו1ֹ֙ וִֽ
dan–Yerikho
H3405

סֹגֶרֶ֣ת
tertutup–rapat
H5462

רֶת וּמְסֻגֶּ֔
dan–terkunci
H5462

מִפְּנֵי֖
karena
H6440

בְּנֵי֣
bani

יִשְׂרָאֵל֑
Israel
H3478

ין אֵ֥
tidak–ada
H0369

א יוֹצֵ֖
yang–keluar
H3318

ין וְאֵ֥
dan–tidak–ada
H0369

א׃ בָּֽ
yang–masuk
H0935

ס
§

Dalam pada itu Yerikho telah menutup pintu gerbangnya; telah tertutup kota itu karena orang Israel; tidak ada 
orang keluar atau masuk.

וַיֹּ֤אמֶר2
dan–berfirmanlah
H0559

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

אֶל־
kepada–
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Yosua
H3091

רְאֵה֙
lihatlah
H7200

נָתַ֣תִּי
Aku–memberikan
H5414

בְיָֽדְךָ֔
ke–tanganmu
H3027

אֶת־
–
H0853

יְרִיח֖וֹ
Yerikho
H3405

וְאֶת־
dan–
H0853

הּ מַלְכָּ֑
rajanya
H4428

י גִּבּוֹרֵ֖
pahlawan-pahlawan
H1368

יִל׃ הֶחָֽ
gagah–perkasa
H2428

Berfirmanlah TUHAN kepada Yosua: "Ketahuilah, Aku serahkan ke tanganmu Yerikho ini beserta rajanya dan 
pahlawan-pahlawannya yang gagah perkasa.

וְסַבֹּתֶ֣ם3
dan–kelilingilah
H5437

אֶת־
–
H0853

יר הָעִ֗
kota

כֹּ֚ל
semua
H3605

י אַנְשֵׁ֣
orang-orang
H0376

ה הַמִּלְחָמָ֔
peperangan
H4421

יף הַקֵּ֥
mengelilingi

אֶת־
–
H0853

יר הָעִ֖
kota

עַם פַּ֣
kali
H6471

אֶחָת֑
satu
H0259

ה כֹּ֥
demikian
H3541

ה תַעֲשֶׂ֖
lakukanlah

שֶׁת שֵׁ֥
enam
H8337

ים׃ יָמִֽ
hari
H3117

Haruslah kamu mengelilingi kota itu, yakni semua prajurit harus mengedari kota itu sekali saja; demikianlah 
harus engkau perbuat enam hari lamanya,

וְשִׁבְעָה4֣
dan–tujuh
H7651

ים כֹהֲנִ֡
imam
H3548

֩ יִשְׂאוּ
mengangkat
H5375

ה שִׁבְעָ֨
tujuh
H7651

שׁוֹפְר֤וֹת
sangkakala
H7782

הַיּֽוֹבְלִים֙
tanduk–domba–jantan
H3104

לִפְנֵי֣
di–hadapan
H6440

הָאָר֔וֹן
tabut
H0727

וּבַיּוֹם֙
dan–pada–hari
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֔
ketujuh
H7637

בּוּ תָּסֹ֥
kelilingilah
H5437

אֶת־
–
H0853

יר הָעִ֖
kota

בַע שֶׁ֣
tujuh
H7651

ים פְּעָמִ֑
kali
H6471

ים הֲנִ֔ וְהַכֹּ֣
dan–para–imam
H3548

יִתְקְע֖וּ
meniup
H8628

בַּשּׁוֹפָרֽוֹת׃
sangkakala
H7782

dan tujuh orang imam harus membawa tujuh sangkakala tanduk domba di depan tabut. Tetapi pada hari yang 
ketujuh, tujuh kali kamu harus mengelilingi kota itu sedang para imam meniup sangkakala.
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וְהָיָ֞ה5
dan–terjadilah
H1961

ךְ  ׀בִּמְשֹׁ֣
ketika–meniup
H4900

רֶן בְּקֶ֣
dengan–tanduk

ל הַיּוֹבֵ֗
domba–jantan
H3104

]בשמעכם[
[ketika–kamu–mendengar]
H8085

)כְּשָׁמְעֲכֶם֙(
(ketika–kamu–mendengar)
H8085

אֶת־
–
H0853

ק֣וֹל
suara

ר הַשּׁוֹפָ֔
sangkakala
H7782

יעוּ יָרִ֥
bersoraklah
H7321

כָל־
semua–
H3605

הָעָ֖ם
bangsa

תְּרוּעָה֣
sorak-sorai
H8643

גְדוֹלָה֑
besar

ה פְלָ֜ וְנָ֨
dan–runtuhlah
H5307

חוֹמַ֤ת
tembok
H2346

הָעִיר֙
kota

יהָ תַּחְתֶּ֔
di–bawahnya
H8478

וְעָל֥וּ
dan–naiklah
H5927

הָעָ֖ם
bangsa

ישׁ אִ֥
masing-masing
H0376

נֶגְדּֽוֹ׃
di–depannya
H5048

Apabila sangkakala tanduk domba itu panjang bunyinya dan kamu mendengar bunyi sangkakala itu, maka 
haruslah seluruh bangsa bersorak dengan sorak yang nyaring, maka tembok kota itu akan runtuh, lalu bangsa 
itu harus memanjatnya, masing-masing langsung ke depan."

א6 וַיִּקְרָ֞
dan–memanggilah
H7121

עַ יְהוֹשֻׁ֤
Yosua
H3091

בִּן־
anak–

֙ נוּן
Nun
H5126

אֶל־
kepada–
H0413

ים הֲנִ֔ הַכֹּ֣
para–imam
H3548

וַיֹּ֣אמֶר
dan–berkatalah
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
kepada–mereka
H0413

שְׂא֖וּ
angkatlah
H5375

אֶת־
–
H0853

אֲר֣וֹן
tabut
H0727

ית הַבְּרִ֑
perjanjian
H1285

וְשִׁבְעָה֣
dan–tujuh
H7651

ים הֲנִ֗ כֹֽ
imam
H3548

֙ יִשְׂאוּ
mengangkat
H5375

שִׁבְעָה֤
tujuh
H7651

שֽׁוֹפְרוֹת֙
sangkakala
H7782

ים יוֹבְלִ֔
tanduk–domba–jantan
H3104

לִפְנֵי֖
di–hadapan
H6440

אֲר֥וֹן
tabut
H0727

יְהוָֽה׃
TUHAN
H3068

Kemudian Yosua bin Nun memanggil para imam dan berkata kepada mereka: "Angkatlah tabut perjanjian itu 
dan tujuh orang imam harus membawa tujuh sangkakala tanduk domba di depan tabut TUHAN."

]ויאמרו[7
[dan–berkata]
H0559

)וַיֹּא֙מֶר֙(
(dan–berkatalah)
H0559

אֶל־
kepada–
H0413

ם הָעָ֔
bangsa

עִבְר֖וּ
majulah

בּוּ וְסֹ֣
dan–kelilingilah
H5437

אֶת־
–
H0853

הָעִי֑ר
kota

וְהֶחָ֣ל֔וּץ
dan–yang–bersenjata

ר יַעֲבֹ֕
maju

לִפְנֵי֖
di–hadapan
H6440

אֲר֥וֹן
tabut
H0727

יְהוָֽה׃
TUHAN
H3068

Dan kepada bangsa itu dikatakannya: "Majulah, kelilingilah kota itu, dan orang-orang bersenjata harus berjalan 
di depan tabut TUHAN."

י8 וַיְהִ֗
dan–terjadilah
H1961

ר כֶּאֱמֹ֣
ketika–berkata
H0559

֮ יְהוֹשֻׁעַ
Yosua
H3091

אֶל־
kepada–
H0413

הָעָם֒
bangsa

וְשִׁבְעָה֣
dan–tujuh
H7651

ים הַכֹּהֲנִ֡
para–imam
H3548

נֹשְׂאִים֩
mengangkat
H5375

ה שִׁבְעָ֨
tujuh
H7651

שׁוֹפְר֤וֹת
sangkakala
H7782

הַיּֽוֹבְלִים֙
tanduk–domba–jantan
H3104

לִפְנֵי֣
di–hadapan
H6440

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

עָבְר֕וּ
maju

וְתָקְע֖וּ
dan–meniup
H8628

בַּשּֽׁוֹפָר֑וֹת
sangkakala
H7782

֙ וַֽאֲרוֹן
dan–tabut
H0727

ית בְּרִ֣
perjanjian
H1285

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

הֹלֵ֖ךְ
berjalan
H1980

ם׃ אַחֲרֵיהֶֽ
di–belakang–mereka

Segera sesudah Yosua berkata kepada bangsa itu, maka berjalanlah maju ketujuh orang imam, yang membawa 
ketujuh sangkakala tanduk domba itu di hadapan TUHAN, lalu mereka meniup sangkakala, sedang tabut 
perjanjian TUHAN mengikut mereka.
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וְהֶחָל֣וּץ9
dan–yang–bersenjata

ךְ הֹלֵ֔
berjalan
H1980

֙ לִפְנֵי
di–hadapan
H6440

ים הֲנִ֔ הַכֹּ֣
para–imam
H3548

]תקעו[
[meniup]
H8628

)תֹּקְעֵ֖י(
(peniup)
H8628

הַשּֽׁוֹפָר֑וֹת
sangkakala
H7782

ף מְאַסֵּ֗ וְהַֽ
dan–barisan–belakang
H0622

הֹלֵךְ֙
berjalan
H1980

אַחֲרֵ֣י
di–belakang

הָאָר֔וֹן
tabut
H0727

הָל֖וֹךְ
berjalan
H1980

וְתָק֥וֹעַ
dan–meniup
H8628

בַּשּׁוֹפָרֽוֹת׃
sangkakala
H7782

Dan orang-orang bersenjata berjalan di depan para imam yang meniup sangkakala dan barisan penutup 
mengikut tabut itu, sedang sangkakala terus-menerus ditiup.

וְאֶת־10
dan–
H0853

הָעָם֩
bangsa

צִוָּ֨ה
diperintahkan
H6680

עַ יְהוֹשֻׁ֜
Yosua
H3091

ר לֵאמֹ֗
demikian
H0559

א ֹ֤ ל
jangan
H3808

֙ תָרִי֙עוּ
bersorak
H7321

א־ ֹֽ וְל
dan–jangan–
H3808

יעוּ תַשְׁמִ֣
perdengarkan
H8085

אֶת־
–
H0853

ם קוֹלְכֶ֔
suaramu

וְלאֹ־
dan–jangan–
H3808

א יֵצֵ֥
keluar
H3318

מִפִּיכֶ֖ם
dari–mulutmu
H6310

דָּבָר֑
sepatah–kata
H1697

ד עַ֠
sampai
H5704

י֣וֹם
hari
H3117

י אָמְרִ֧
Aku–katakan
H0559

אֲלֵיכֶם֛
kepadamu
H0413

יעוּ הָרִ֖
bersoraklah
H7321

ם׃ וַהֲרִיעֹתֶֽ
dan–bersoraklah
H7321

Tetapi Yosua telah memerintahkan kepada bangsa itu, demikian: "Janganlah bersorak dan janganlah 
perdengarkan suaramu, sepatah kata pun janganlah keluar dari mulutmu sampai pada hari aku mengatakan 
kepadamu: Bersoraklah! -- maka kamu harus bersorak."

ב11 וַיַּסֵּ֤
dan–mengelilingilah
H5437

אֲרוֹן־
tabut–
H0727

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

אֶת־
–
H0853

יר הָעִ֔
kota

ף הַקֵּ֖
mengelilingi

עַם פַּ֣
kali
H6471

אֶחָת֑
satu
H0259

֙ אוּ וַיָּבֹ֨
dan–datanglah
H0935

מַּחֲנֶ֔ה הַֽ
ke–perkemahan
H4264

ינוּ וַיָּלִ֖
dan–bermalamlah

מַּחֲנֶֽה׃ בַּֽ
di–perkemahan
H4264

פ
§

Demikianlah tabut TUHAN mengelilingi kota itu, mengedarinya sekali saja. Kemudian kembalilah mereka ke 
tempat perkemahan dan bermalam di tempat perkemahan itu.

ם12 וַיַּשְׁכֵּ֥
dan–bangun–pagikanlah
H7925

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Yosua
H3091

קֶר בַּבֹּ֑
pagi-pagi
H1242

וַיִּשְׂא֥וּ
dan–mengangkatlah
H5375

הַכֹּהֲנִ֖ים
para–imam
H3548

אֶת־
–
H0853

אֲר֥וֹן
tabut
H0727

יְהוָֽה׃
TUHAN
H3068

Keesokan harinya Yosua bangun pagi-pagi, lalu para imam mengangkat tabut TUHAN.

וְשִׁבְעָה13֣
dan–tujuh
H7651

ים הַכֹּהֲנִ֡
para–imam
H3548

נֹשְׂאִים֩
mengangkat
H5375

ה שִׁבְעָ֨
tujuh
H7651

שׁוֹפְר֜וֹת
sangkakala
H7782

ים הַיֹּבְלִ֗
tanduk–domba–jantan
H3104

֙ לִפְנֵי
di–hadapan
H6440

אֲר֣וֹן
tabut
H0727

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

הֹלְכִ֣ים
berjalan
H1980

הָל֔וֹךְ
terus
H1980

וְתָקְע֖וּ
dan–meniup
H8628

בַּשּׁוֹפָר֑וֹת
sangkakala
H7782

וְהֶחָלוּץ֙
dan–yang–bersenjata

הֹלֵךְ֣
berjalan
H1980

ם לִפְנֵיהֶ֔
di–hadapan–mereka
H6440

ף מְאַסֵּ֗ וְהַֽ
dan–barisan–belakang
H0622

הֹלֵךְ֙
berjalan
H1980

֙ חֲרֵי אַֽ
di–belakang

אֲר֣וֹן
tabut
H0727

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

]הולך[
[berjalan]
H1980

)הָל֖וֹךְ(
(berjalan)
H1980

וְתָק֥וֹעַ
dan–meniup
H8628

בַּשּׁוֹפָרֽוֹת׃
sangkakala
H7782
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Maka berjalanlah juga ketujuh orang imam, yang membawa ketujuh sangkakala tanduk domba itu di depan 
tabut TUHAN, sambil berjalan mereka meniup sangkakala, sedang orang-orang bersenjata berjalan di depan 
mereka dan barisan penutup mengikut tabut TUHAN, sementara sangkakala terus-menerus ditiup.

בּו14ּ וַיָּסֹ֨
dan–mengelilingilah
H5437

אֶת־
–
H0853

יר הָעִ֜
kota

בַּיּ֤וֹם
pada–hari
H3117

֙ הַשֵּׁנִי
kedua
H8145

עַם פַּ֣
kali
H6471

ת אַחַ֔
satu
H0259

בוּ וַיָּשֻׁ֖
dan–kembali
H7725

מַּחֲנֶה֑ הַֽ
ke–perkemahan
H4264

ה כֹּ֥
demikian
H3541

עָשׂ֖וּ
mereka–lakukan

שֶׁת שֵׁ֥
enam
H8337

ים׃ יָמִֽ
hari
H3117

Demikianlah pada hari kedua mereka mengelilingi kota itu sekali saja, lalu pulang ke tempat perkemahan. Dan 
begitulah dilakukan mereka enam hari lamanya.

י 15 ׀וַיְהִ֣
dan–terjadilah
H1961

בַּיּ֣וֹם
pada–hari
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֗
ketujuh
H7637

֙ וַיַּשְׁכִּמ֙וּ
dan–bangun–pagilah
H7925

כַּעֲל֣וֹת
waktu–terbit
H5927

חַר הַשַּׁ֔
fajar
H7837

בּוּ וַיָּסֹ֧
dan–mengelilingilah
H5437

אֶת־
–
H0853

הָעִ֛יר
kota

ט כַּמִּשְׁפָּ֥
menurut–cara
H4941

הַזֶּ֖ה
ini
H2088

בַע שֶׁ֣
tujuh
H7651

ים פְּעָמִ֑
kali
H6471

ק רַ֚
hanya
H7535

בַּיּ֣וֹם
pada–hari
H3117

הַה֔וּא
itu
H1931

סָבְב֥וּ
mereka–mengelilingi
H5437

אֶת־
–
H0853

יר הָעִ֖
kota

בַע שֶׁ֥
tujuh
H7651

ים׃ פְּעָמִֽ
kali
H6471

Tetapi pada hari yang ketujuh mereka bangun pagi-pagi, ketika fajar menyingsing, dan mengelilingi kota tujuh 
kali dengan cara yang sama; hanya pada hari itu mereka mengelilingi kota itu tujuh kali.

16֙ וַיְהִי
dan–terjadilah
H1961

עַם בַּפַּ֣
pada–kali
H6471

ית הַשְּׁבִיעִ֔
ketujuh
H7637

תָּקְע֥וּ
meniup
H8628

הַכֹּהֲנִ֖ים
para–imam
H3548

בַּשּׁוֹפָר֑וֹת
sangkakala
H7782

אמֶר וַיֹּ֨
dan–berkatalah
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֤
Yosua
H3091

אֶל־
kepada–
H0413

הָעָם֙
bangsa

יעוּ הָרִ֔
bersoraklah
H7321

י־ כִּֽ
karena–

נָתַ֧ן
memberikan
H5414

יְהוָה֛
TUHAN
H3068

לָכֶ֖ם
kepadamu

אֶת־
–
H0853

יר׃ הָעִֽ
kota

Lalu pada ketujuh kalinya, ketika para imam meniup sangkakala, berkatalah Yosua kepada bangsa itu: 
"Bersoraklah, sebab TUHAN telah menyerahkan kota ini kepadamu!

ה17 וְהָיְתָ֨
dan–menjadilah
H1961

יר הָעִ֥
kota

חֵ֛רֶם
yang–dikhususkan

יא הִ֥
itu
H1931

וְכָל־
dan–semua–
H3605

אֲשֶׁר־
yang–

הּ בָּ֖
di–dalamnya

יהוָה֑ לַֽ
bagi–TUHAN
H3068

֩ רַק
hanya
H7535

ב רָחָ֨
Rahab
H7343

הַזּוֹנָ֜ה
perempuan–sundal
H2181

חְיֶ֗ה תִּֽ
hidup
H2421

הִי֚א
dia
H1931

וְכָל־
dan–semua–
H3605

ר אֲשֶׁ֣
yang

הּ אִתָּ֣
bersamanya
H0854

יִת בַּבַּ֔
di–rumah

י כִּ֣
karena

תָה הֶחְבְּאַ֔
ia–menyembunyikan
H2244

אֶת־
–
H0853

ים הַמַּלְאָכִ֖
utusan-utusan
H4397

ר אֲשֶׁ֥
yang

חְנוּ׃ שָׁלָֽ
kita–kirim
H7971

Dan kota itu dengan segala isinya akan dikhususkan bagi TUHAN untuk dimusnahkan; hanya Rahab, perempuan 
sundal itu, akan tetap hidup, ia dengan semua orang yang bersama-sama dengan dia dalam rumah itu, karena 
ia telah menyembunyikan orang suruhan yang kita suruh.

https://biblehub.com/hebrew/5437.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/8145.htm
https://biblehub.com/hebrew/6471.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/8337.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7637.htm
https://biblehub.com/hebrew/7925.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/7837.htm
https://biblehub.com/hebrew/5437.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/6471.htm
https://biblehub.com/hebrew/7535.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5437.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/6471.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6471.htm
https://biblehub.com/hebrew/7637.htm
https://biblehub.com/hebrew/8628.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/7782.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7321.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7535.htm
https://biblehub.com/hebrew/7343.htm
https://biblehub.com/hebrew/2181.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/2244.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm


וְרַק־18
tetapi–hanya–
H7535

אַתֶּם֙
kamu

שִׁמְר֣וּ
jagalah
H8104

מִן־
dari–

רֶם הַחֵ֔
yang–dikhususkan

ן־ פֶּֽ
supaya–jangan–
H6435

ימוּ תַּחֲרִ֖
kamu–mengkhususkan

ם וּלְקַחְתֶּ֣
lalu–mengambil
H3947

מִן־
dari–

הַחֵרֶ֑ם
yang–dikhususkan

ם וְשַׂמְתֶּ֞
dan–menaruh

אֶת־
–
H0853

מַחֲנֵה֤
perkemahan
H4264

֙ יִשְׂרָאֵל
Israel
H3478

רֶם לְחֵ֔
untuk–dikhususkan

ם וַעֲכַרְתֶּ֖
dan–menyusahkan
H5916

אוֹתֽוֹ׃
itu
H0853

Tetapi kamu ini, jagalah dirimu terhadap barang-barang yang dikhususkan untuk dimusnahkan, supaya jangan 
kamu mengambil sesuatu dari barang-barang yang dikhususkan itu setelah mengkhususkannya dan dengan 
demikian membawa kemusnahan atas perkemahan orang Israel dan mencelakakannya.

ל 19 ׀וְכֹ֣
tetapi–semua
H3605

סֶף כֶּ֣
perak
H3701

ב וְזָהָ֗
dan–emas
H2091

וּכְלֵי֤
dan–perkakas
H3627

שֶׁת֙ נְחֹ֨
tembaga

וּבַרְזֶ֔ל
dan–besi
H1270

דֶשׁ קֹ֥
kudus
H6944

ה֖וּא
itu
H1931

יהוָה֑ לַֽ
bagi–TUHAN
H3068

אוֹצַ֥ר
perbendaharaan
H0214

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

יָבֽוֹא׃
masuk
H0935

Segala emas dan perak serta barang-barang tembaga dan besi adalah kudus bagi TUHAN; semuanya itu akan 
dimasukkan ke dalam perbendaharaan TUHAN."

וַיָּ֣רַע20
dan–bersoraklah
H7321

ם הָעָ֔
bangsa

יִּתְקְע֖וּ וַֽ
dan–meniuplah
H8628

ׁפָר֑וֹת בַּשֹּֽ
sangkakala
H7782

֩ וַיְהִי
dan–terjadilah
H1961

עַ כִשְׁמֹ֨
ketika–mendengar
H8085

ם הָעָ֜
bangsa

אֶת־
–
H0853

ק֣וֹל
suara

ר הַשּׁוֹפָ֗
sangkakala
H7782

יעוּ וַיָּרִ֤
dan–bersoraklah
H7321

הָעָם֙
bangsa

תְּרוּעָה֣
sorak-sorai
H8643

ה גְדוֹלָ֔
besar

ל וַתִּפֹּ֨
dan–runtuhlah
H5307

ה חוֹמָ֜ הַֽ
tembok
H2346

יהָ תַּחְתֶּ֗
di–bawahnya
H8478

עַל וַיַּ֨
dan–naiklah
H5927

הָעָם֤
bangsa

הָעִי֙רָה֙
ke–kota

אִ֣ישׁ
masing-masing
H0376

נֶגְדּ֔וֹ
di–depannya
H5048

יִּלְכְּד֖וּ וַֽ
dan–merebutlah
H3920

אֶת־
–
H0853

יר׃ הָעִֽ
kota

Lalu bersoraklah bangsa itu, sedang sangkakala ditiup; segera sesudah bangsa itu mendengar bunyi 
sangkakala, bersoraklah mereka dengan sorak yang nyaring. Maka runtuhlah tembok itu, lalu mereka memanjat 
masuk ke dalam kota, masing-masing langsung ke depan, dan merebut kota itu.

21֙ יַּחֲרִי֙מוּ וַֽ
dan–menumpaskanlah

אֶת־
–
H0853

כָּל־
semua–
H3605

ר אֲשֶׁ֣
yang

יר בָּעִ֔
di–kota

מֵאִישׁ֙
dari–laki-laki
H0376

וְעַד־
dan–sampai–
H5704

ה אִשָּׁ֔
perempuan
H0802

מִנַּ֖עַר
dari–anak-anak
H5288

וְעַד־
dan–sampai–
H5704

ן זָקֵ֑
orang–tua
H2205

ד וְעַ֨
dan–sampai
H5704

שׁ֥וֹר
lembu
H7794

ה וָשֶׂ֛
dan–domba
H7716

וַחֲמ֖וֹר
dan–keledai
H2543

לְפִי־
dengan–mata–
H6310

רֶב׃ חָֽ
pedang
H2719

Mereka menumpas dengan mata pedang segala sesuatu yang di dalam kota itu, baik laki-laki maupun 
perempuan, baik tua maupun muda, sampai kepada lembu, domba dan keledai.
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יִם22 וְלִשְׁנַ֨
dan–kepada–kedua
H8147

ים הָאֲנָשִׁ֜
orang-orang
H0376

מְרַגְּלִ֤ים הַֽ
pengintai
H7270

אֶת־
–
H0853

הָאָרֶ֙ץ֙
negeri
H0776

אָמַר֣
berkatalah
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Yosua
H3091

אוּ בֹּ֖
masuklah
H0935

בֵּית־
rumah–

ה הָאִשָּׁ֣
perempuan
H0802

הַזּוֹנָה֑
sundal
H2181

יאוּ וְהוֹצִ֨
dan–keluarkanlah
H3318

ם מִשָּׁ֤
dari–sana
H8033

אֶת־
–
H0853

אִשָּׁה֙ הָֽ
perempuan
H0802

וְאֶת־
dan–
H0853

כָּל־
semua–
H3605

אֲשֶׁר־
yang–

הּ לָ֔
miliknya

ר כַּאֲשֶׁ֥
seperti

ם נִשְׁבַּעְתֶּ֖
kamu–bersumpah
H7650

הּ׃ לָֽ
kepadanya

Tetapi kepada kedua orang pengintai negeri itu Yosua berkata: "Masuklah ke dalam rumah perempuan sundal 
itu dan bawalah ke luar perempuan itu dan semua orang yang bersama-sama dengan dia, seperti yang telah 
kamu janjikan dengan bersumpah kepadanya."

או23ּ וַיָּבֹ֜
dan–masuklah
H0935

ים הַנְּעָרִ֣
pemuda-pemuda
H5288

ים מְרַגְּלִ֗ הַֽ
pengintai
H7270

יאוּ וַיֹּצִ֡
dan–mengeluarkanlah
H3318

אֶת־
–
H0853

חָב רָ֠
Rahab
H7343

וְאֶת־
dan–
H0853

יהָ אָבִ֨
ayahnya
H0001

וְאֶת־
dan–
H0853

הּ אִמָּ֤
ibunya
H0517

וְאֶת־
dan–
H0853

֙ אַחֶי֙הָ
saudara-saudaranya
H0251

וְאֶת־
dan–
H0853

כָּל־
semua–
H3605

אֲשֶׁר־
yang–

הּ לָ֔
miliknya

וְאֵ֥ת
dan–
H0853

כָּל־
semua–
H3605

יהָ מִשְׁפְּחוֹתֶ֖
kaum–keluarganya
H4940

יאוּ הוֹצִ֑
mereka–keluarkan
H3318

נִּיח֔וּם וַיַּ֨
dan–menempatkan–mereka
H3240

מִח֖וּץ
di–luar
H2351

לְמַחֲנֵה֥
perkemahan
H4264

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israel
H3478

Lalu masuklah kedua pengintai muda itu dan membawa ke luar Rahab dan ayahnya, ibunya, saudara-
saudaranya dan semua orang yang bersama-sama dengan dia, bahkan seluruh kaumnya dibawa mereka ke luar, 
lalu mereka menunjukkan kepadanya tempat tinggal di luar perkemahan orang Israel.

וְהָעִ֛יר24
dan–kota

שָׂרְפ֥וּ
mereka–bakar
H8313

בָאֵ֖שׁ
dengan–api
H0784

וְכָל־
dan–semua–
H3605

אֲשֶׁר־
yang–

הּ בָּ֑
di–dalamnya

׀רַ֣ק 
hanya
H7535

סֶף הַכֶּ֣
perak
H3701

ב וְהַזָּהָ֗
dan–emas
H2091

וּכְלֵי֤
dan–perkakas
H3627

שֶׁת֙ הַנְּחֹ֨
tembaga

וְהַבַּרְזֶ֔ל
dan–besi
H1270

נָתְנ֖וּ
mereka–taruh
H5414

אוֹצַ֥ר
perbendaharaan
H0214

בֵּית־
rumah–

יְהוָֽה׃
TUHAN
H3068

Tetapi kota itu dan segala sesuatu yang ada di dalamnya dibakar mereka dengan api; hanya emas dan perak, 
barang-barang tembaga dan besi ditaruh mereka di dalam perbendaharaan rumah TUHAN.

אֶת־25 וְֽ
dan–
H0853

רָחָב֣
Rahab
H7343

זּוֹנָה הַ֠
perempuan–sundal
H2181

וְאֶת־
dan–
H0853

ית בֵּ֨
keluarga

יהָ אָבִ֤
ayahnya
H0001

וְאֶת־
dan–
H0853

כָּל־
semua–
H3605

אֲשֶׁר־
yang–

לָהּ֙
miliknya

הֶחֱיָה֣
menghidupkan
H2421

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Yosua
H3091

וַתֵּשֶׁ֙ב֙
dan–tinggallah
H3427

רֶב בְּקֶ֣
di–tengah-tengah
H7130

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israel
H3478

עַ֖ד
sampai
H5704

הַיּ֣וֹם
hari
H3117

הַזֶּ֑ה
ini
H2088

י כִּ֤
karena

הֶחְבִּי֙אָה֙
ia–menyembunyikan
H2244

אֶת־
–
H0853

ים הַמַּלְאָכִ֔
utusan-utusan
H4397

אֲשֶׁר־
yang–

שָׁלַ֥ח
mengirim
H7971

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Yosua
H3091

לְרַגֵּ֥ל
untuk–mengintai
H7270

אֶת־
–
H0853

יְרִיחֽוֹ׃
Yerikho
H3405

פ
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Demikianlah Rahab, perempuan sundal itu dan keluarganya serta semua orang yang bersama-sama dengan dia 
dibiarkan hidup oleh Yosua. Maka diamlah perempuan itu di tengah-tengah orang Israel sampai sekarang, 
karena ia telah menyembunyikan orang suruhan yang disuruh Yosua mengintai Yerikho.

ע26 וַיַּשְׁבַּ֣
dan–bersumpahlah
H7650

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Yosua
H3091

בָּעֵ֥ת
pada–waktu
H6256

יא הַהִ֖
itu
H1931

ר לֵאמֹ֑
demikian
H0559

אָר֨וּר
terkutuk
H0779

ישׁ הָאִ֜
orang
H0376

לִפְנֵי֣
di–hadapan
H6440

יְהוָ֗ה
TUHAN
H3068

ר אֲשֶׁ֤
yang

יָקוּם֙
bangkit

וּבָנָ֞ה
dan–membangun
H1129

אֶת־
–
H0853

הָעִ֤יר
kota

הַזֹּאת֙
ini
H2063

אֶת־
–
H0853

יְרִיח֔וֹ
Yerikho
H3405

בִּבְכֹר֣וֹ
dengan–anak–sulungnya
H1060

נָּה יְיַסְּדֶ֔
ia–meletakkan–fondasinya
H3245

וּבִצְעִיר֖וֹ
dan–dengan–anak–bungsunya
H6810

יב יַצִּ֥
ia–mendirikan
H5324

יהָ׃ דְּלָתֶֽ
pintu-pintunya

Pada waktu itu bersumpahlah Yosua, katanya: "Terkutuklah di hadapan TUHAN orang yang bangkit untuk 
membangun kembali kota Yerikho ini; dengan membayarkan nyawa anaknya yang sulung ia akan meletakkan 
dasar kota itu dan dengan membayarkan nyawa anaknya yang bungsu ia akan memasang pintu gerbangnya!"

י27 וַיְהִ֥
dan–menyertailah
H1961

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

אֶת־
–
H0854

עַ יְהוֹשֻׁ֑
Yosua
H3091

י וַיְהִ֥
dan–terdengarlah
H1961

שָׁמְע֖וֹ
kemasyhurannya
H8089

בְּכָל־
di–seluruh–
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
negeri
H0776

Dan TUHAN menyertai Yosua dan terdengarlah kabar tentang dia di seluruh negeri itu.
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